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NOTE 

Les cotes des documents de l’Organisation des Nations Unies se composent de 
lettres majuscules et de chifI?es. La simple mention d’une cote dans un texte signifie 
qu’il s’agit d’un document de l’Organisation. 

Les documents du Conseil de sécurité (cote S/. . .) sont, en règle générale, pu- 
bliés dans des Suppléments trimestriels aux Documents oficiels du Conseil de sécu- 
rité. La date d’un tel document indique le supplément dans lequel on trouvera soit 
le texte en question, soit des indications le concernant. 

. . . 
Les résolutions du Conseil de sécurité, numérotées selon un système adopté en 

1964, sont publiées, pour chaque année, dans un recueil de Résolutions et décisions 
du Conseil de sécurité. Ce nouveau système, appliqué rétroactivement aux résolutions 
antérieures au le’ janvier 1965, est entre pleinement en vigueur à cette date. 



2524e SItANCE 

Tenue à New York le vendredi 30 mars 1984, à 12 h 40. 

Président : M. Javier ARIAS STELLA (Pérou). 

Présents : Les représentants des Etats suivants : Chine, 
Egypte, Etats-Unis d’Amérique, France, Haute-Volta, 
Inde, Malte, Nicaragua, Pakistan, Pays-Bas, Pérou, Répu- 
blique socialiste sovietique d’Ukraine, Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord, Union des Répu- 
bliques socialistes soviétiques, Zimbabwe. 

Ordre du jour provisoire (S/Agenda/2524/Rev.l) 

1. Adoption de l’ordre du jour. 

2. La situation entre l’Iran et l’Iraq : 
Rapport des spécialistes désignés par le Secrétaire 

général pour enquêter sur les allégations de la Ré- 
publique islamique d’Iran concernant l’utilisation 
d’armes chimiques (W16433). 

La séance est ouverte à 12 h 45. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ‘ordre du jour est adopté. 

La situation entre l’Iran et l’Iraq : 
Rapport des spécialistes désignés. par le Secrétaire gé- 

néral pour enquêter sur les allkgations de la Répu- 
blique islamique d’Iran concernant lktilisation 
d’armes chimiques (W16433) 

1. Le PRESIDENT (interprétation de I’espagnol) : Les 
membres du Conseil sontsaisis du document W16433, qui 
contient le texte du rapport des spécialistes désignés par 
le Secrétaire général pour enqubter sur les allégations de 
la République islamique d’Iran cancernant l’utilisation 
d’armes chimiques. 

2. Je tiens a appeler l’attention des membres du Conseil 
sur les documents suivants : S/16438, contenant une lettre 
en date du 27 mars 1984 adressée au Secrétaire général 
par le représentant de l’Iraq; S/16446 et W16447, conte- 
nant chacun une lettre en date du 27 mars 1984 adressée 
au Secrétaire général par le représentant de la République 
islamique d’Iran. 

3. Je suis autorisé à faire la déclaration suivante au nom 
des membres du Conseil : 

“Les membres du Conseil de sécurité, ayant examiné 
à nouveau la question intitulée “La situation entre 
l’Iran et l’Iraq” et vivement préoccupés par le conflit 
qui constitue une menace pour la paix et la sécurité 
internationales dans la région, ont pris note du rapport 
des spécialistes désignés par le Secrétaire général pour 
enquêter sur les allégations de la République islamique 
d’Iran concernant l’utilisation d’armes chimiques 
[S/l6433]. 

“Ils constatent avec une vive inquiétude que les spé- 
cialistes ont conclu à l’unanimité que des armes chi- 
miques avaient été utilisées. De plus, ils expriment leur 
profonde préoccupation devant tous les cas signalés de 
violation, dans le conflit, des règles du droit intema- 
‘tional et des principes et règles de conduite intematio- 
nale acceptés par la communauté mondiale pour éviter 
ou alléger les souffrances humaines causées par la 
guerre et affirment énergiquement que, conformément 
à la conclusion du Secrétaire général, ces objectifs hu- 
manitaires ne pourront être pleinement atteints que s’il 
est mis fin au conflit tragique qui continue d’épuiser les 
précieuses ressources humaines de l’Iran et de l’Iraq. 

“Les membres du Conseil de sécurité : 

“- Condamnent vigoureusement l’utilisation d’ar- 
mes chimiques signalée par la mission de spécialistes; 

“-RéafErment la nécessité de se conformer stric- 
tement aux dispositions du Protocole concernant lapro- 
hibition d’emploi à la guerre de gaz asphyxiants, toxi- 
ques ou similaires et de moyens bactériologiques, signé 
a Genève le 17 juin 1925l; 

“-Demandent aux Etats intéressés de s’acquitter 
scrupuleusement desobligations découlant de Ieur adhé- 
sion au Protocole de Genève de 1925; 

“- Condamnent toutes violations du droit humani- 
taire international et prient instamment les deux parties 
d’observer les principes et les règles généralement re- 
connus du droit humanitaire international, qui sont 
applicables aux conflits armés ainsi que les obligations. 



qui leur incombent en vertu des conventions intema- 
tionales destinées à éviter ou à atténuer les souffrances 
humaines causées par la guerre; 

“-Rappellent les résolutions pertinentes du Conseil 
de sécurité, renouvellent instamment leurs appels au 
strict respect d’un cessez-le-feu et à une solution paci- 
fique du conflit et invitent tous les gouvernements inté- 
ressés à coopérer pleinement avec le Conseil dans les 
efforts qu’il fait pour instaurer des conditions menant 
a un règlement pacifique du conflit, conformément aux 
principes de la justice et du droit international; 

règlement général, juste et honorable qui soit accep- 
table de part et d’autre; 

“-Décident de continuer a suivre de près la situa- 
tion entre l’Iran et l’Iraq.” 

4. Le Conseil a ainsi terminé la présente phase de son 
examen de ce point de l’ordre du jour. Il reste saisi de la 
question. 

La séance est levée à 12 h 55. 

“-Apprécient les efforts de médiation du Secré- 
taire général et lui demandent de poursuivre ses efforts 
auprès des parties intéressées en vue de parvenir à un 

NOTE 

1 Société des Nations, Recueil des Traités, vol. XCIV (1929), 
II-’ 2138. 
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